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LESSON NOTES

Beginner #75
Tallest Building in Tokyo
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KAN]JI
FoE: FL, BETA. SHIGHEOMETI,

RRO—FZVEILIFEITT D,

EAE: HBEICHBIRAET CI,

FE: LWWXR. BULWET, RRIT—DARELTY,

EAE: x>, LAL - - -

A ISVADIVITIVELDIXA—RILERULTT,

EE: Lo - - -

A B(CTwITIUBLIDEUTT,

EE: L. RRIDT—FEILTEHDEEA,

A RR -

EE: RRYD—(3EYTI &K,

FE: MNTIR, TBERBRESEHUIZATIZ, /NN o CNTERERD
NI,

EE: TE. FE=ADHDET Lo

KANA

BATL: (FU HESTA. TEDEBEDDEARLVTTY,
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EDFTEDDUVBEFARRNMVEILI>EATI D,

gue: LAURLICHBESETLDEBLDTT,

BABLY: VWOWR. BHRVET, E5FL£D9T—DESREHhUTY,

Bue: z2. LML - - -

BARLN: ITSVIADIVITILEDKD IX=RILERMNNTT,

Bue: Lo - -

BAELN SHICTYVITILEDSEIDMNBUVTT,

B LHL. £E2F&£D59T—FEITIEHEDEIEA,

BAEL: AR

B ESFTLOIT—ERTENTI Lo

BABLY: IBHEVNTITR, BATVWEEHEEETZH LITATE, /NN C
NTLwEL5HFDOHFTT,

Boe: TE. FLTAULP I RABDEIT L

ROMANIZATION

SENSEI: Hai, mina-san, kyo wa chiri no mondai desu.

Tokyo no ichiban takai biru wa nan desu ka?
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SEITO: Shinjuku ni aru Tokyo tocho desu.

SENSEI: lie, chigaimasu. Tokyo tawa no ho ga takai desu.

SEITO: Ee, shikashi...

SENSEI: Furansu no Efferu t6 yori kyl métoru mo takai desu.

SEITO: Shikashi...

SENSEI: Sara ni Efferu t0 yori karui desu.

SEITO: Shikashi, Tokyo tawa wa biru dewa arimasen.

SENSEI: Ettsu...

SEITO: Tokyo tawa wa tatemono desu yo.

SENSEI: Surudoi desu ne. Sensei wa kimitachi o tameshita n da. Hahaha.

Kore de jugyo owarimasu.

SEITO: Demo mada sanjuppun arimasu yo.
ENGLISH
PROFESSOR: Okay class, today's question is geography.

What is the tallest building in Tokyo?

STUDENT: Shinjuku's Tokyo Metropolitan Government Building.

PROFESSOR: No, you're wrong. Tokyo Tower is the tallest.
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STUDENT:

But...

5. PROFESSOR: It is 9 meters taller than France's Eiffel Tower.
- STUDENT: But...
5. PROFESSOR: Furthermore, itis lighter than the Eiffel Tower.
9 STUDENT: But, Tokyo Tower is not a building.
10. PROFESSOR: Ee...
11. STUDENT: Tokyo Tower is a structure.
1> PROFESSOR: You're sharp, aren't you. | was just testing you. Ha, ha, ha. Okay,
that's it for class today.
13. STUDENT: But, there is still 30 minutes left.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
iR 5D chiri geography
E—JL biru beer
BN PND owaru to finish, to end; V1
Bl fcoHa tamesu to test
Fi0) I5E0) surudoi sharp
2 ETED tatemono structure
B0) 30\ karui light

X—KJb métoru meter




TwvIJIT)UE TwyvJT)LEDS Efferu to Eiffel Tower

57— tawa tower

Tokyo Metropolitan

RRET EDFLDEB&D Tokyo tocho Government Building
¥1E LAUWwL Shinjuku Shinjuku
] EARL mondai question, problem

SAMPLE SENTENCES

#E(E. BAROHIE(CHEHKMNSD D, wBHOOFLE !
Boku wa, Nihon no chiri ni kydmi ga aru. Owarimashita!
I'm interested in Japanese geography. I'm done!

5& 2> EEBENBHDET,

Chotto mondai ga arimasu.

| have a bit of a problem.

GRAMMAR

Today's grammar point is:
~AM~ KD X
~(EDH~ KD X

~ho0 ga ~ yori x

This construction is used to compare two objects or states when one is more X than the

other. Nouns, i-adjectives, na-adjectives, and verbs can all be used, but the way in which
the construction is formed varies between them, as seen below.

Construction Meaning

[noun1] DA [noun2] £D X [noun1]is more X than [noun2]

[verb1/i-adj1 (plain)] F4% [verb2/i-adj2 [verb1-ing/having verb1-ed] is more X
(plain, nonpast)] & D X than [verb2-ing]




[i-adj1 (plain)] 7B [i-adj2(plain, [being/having beeni-adj1]is more X
nonpast)] than being [i-adj2]

[na-adj1 & / IE212] A [na-adj2 78] & [being/having been na-adj1]is more X
N X than being [na-adj2]

[noun1 T&H B /IEo12] AH [noun2 Td  [being/having been a noun1] is more X
51 LD X than being a [noun2]

*Note: i-adjectives and na-adjectives can be used in terchangeably.

Example from the dialog:
RRERSDTD—DANREULTT,
EDT&EDIT—DIESREMNNTT,
Tokyo tawa no hd ga takai desu.

Tokyo Tower is taller.

This example could also be:

ERAD—OANRIvVvIITIELDEULTT,

When the (~ & D) part is previously established and already understood, it is commonly
omitted. In this case, it is previously established that Tokyo Tower is being compared to
the Eiffel Tower, so T 7 T JUEKD is omitted.

Another example:

Japanese

AT A E=5—TA, BRIEAIEYFTIH,
E—S—BN\+AtVFTT,

ATh: U E—5F—SADHBNRERSUVTIN,

Kana

ATAE=F—TA. LABELDSREIEATLYFTINH,
E—S—0U0»<E50w S YFTT,

ATA: U E=9—TADIEISRERZHNVTT1,

Romanization

A-san: Ata-san, shinché wa nan senchi desu ka?
Pita: Hyaku hachi ju go senchi desu

A-san: Ja, Ata-san no hd ga se ga takai desu ne.




English

A-san: Peter, how many centimeters is your height?
Peter: 185 centimeters.

A-san: Well then you're taller

Again, the last sentence canalsobe: U E—=59—TADAERMLLIDENRZUVTIR,
However, since the (~ & D) is understood, it can be omitted.



